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Obří hračka





V Alsasku na hradu Nideck [Pozn 1], který stojí u vodopádu na jedné vysoké hoře, žili před dávnými časy mohutní obři. 


Jednoho dne se jedna mladičká obřice vydala dolů do údolí, aby se podívala, jak to tam dole vypadá. Dívka a přišla na nějaké pole, které leželo jeden slepičí krok před  Haslachem [Pozn 2] a na kterém právě pracovali sedláci. Dívka zůstala samým překvapením jako vrostlá do země a prohlížela si pluh, koně a lidi, neboť to pro ni bylo něco úplně nového. „Vida,“ řekla si a šla blíž: „tak to si vezmu sebou.“ Poklekla na zem, rozprostřela zástěru a z pole shrábla lidi, dobytek i nářadí a náčiním. Pak velmi spokojená běžela domů, přeskakujíc hory i skály; kde stála hora vysoká tak, že by na ni člověk musel namáhavě šplhat, ona udělala jen krok a byla nahoře.


Její otec seděl za stolem, když vešla dovnitř. „Copak jsi to, dítě zlaté, přinesla, že ti oči září takovou radostí?“ zeptal se rytíř dcerky. Tu ona pootevřela zástěru a nechala ho krátce nahlédnout. „Co to tam máš za třepotálky?“ „Tatínku, půvabné věci na hraní, nic krásnějšího jsem ještě v životě neměla!“ zvolala a sáhla do zástěry, aby jednoho po druhém vytahovala ven a stavěla na stůl, pluh, sedláky i jejich koně. Nadšeně běhala kolem stolu, ukazovala na ně a radostí tleskala rukama nad tím, jak se ty malé věci samy od sebe pohybují.


Ale její otec se zděsil. “Dítě nešťastné, to nejsou žádné hračky! Copak jsi nám to nadrobila? Rychle utíkej a odnes to zpátky do údolí.“ Děvče se rozplakalo, ale nic mu to nepomohlo. „Pro mne nejsou sedláci žádné hračky.“ řekl rytíř přísně: „ Je mi lito, že mi odporuješ, ale opatrně je zase skliď do zástěry a odnes na místo, kde jsi je vzala. A nepopleň sedlákům pole, nebo my obrové bychom tu na našem skalním hnízdě dále nemohli žít v klidu.“ [Pozn 3]





Poznámka 1 - Hrad Nideck musíte hledat ve Francii, v kraji výtečného vína, v Alsasku. Vydáte se dálnicí A352 ze Strasbourgu směrem na západ a pak silnicí 420 do městečka Haslachu a odtud cca 10 km na sever a přijdete k hradu Nideck. Doporučuji se cestou zastavit a u některého z místních vinařů ochutnat víno. Myslím, že nebudete zklamáni a pár lahví si vezmete sebou. Tak jestli ji chladíte v lednici, otevřete ji a na zdraví!

Poznámka 2 - Tak, jak už víte z předešlého, je to do Haslachu nějakých 10 km, lidské dítě by sice už bolely nožičky, ale nesmíme zapomenout, že to byla obryně. Kdoví kam by docupitala, kdyby si nevšimnula té hezké hračky na zemi.

Poznámka 3 - Lidová pověst "Das Riesenspielzeug" (DS 17) je z rozsáhlé sbírky pověstí bratří Grimmů „Deutsche Sagen“ (1816-1818). Pro vaše potěšení z němčiny přeložila, po svém převyprávěla a poznámkami doplnila Jitka Martináková.



